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Pjesa |
KONVENTA E STAMBOLLIT

Rreth Konventés sé Stambolli

Konventa e Késhillit té Evropés (KE) pér Parandalimin dhe Luftimin e Dhunés
ndaj Grave dhe Dhunés né Familje u miratua nga Komiteti i Ministrave té KE-sé
mé 7 prill 2011. Mé 11 maj 2011 ishte zyrtarisht e hapur pér firmosje, kurse pas
ratifikimit nga 10 vendet, ajo hyri né fugi mé 1 gusht 2014.

Pér njé mbroijtje té ploté né té gjitha fushat e trajtimit té viktimave, Konven-
ta e Stambollit:

® integron parimet e té drejtave té njeriut;

® parashikon forma té vecanta té veprave penale (dhuna ndaj grave dhe
vajzave);

® ofron udhézime té garta pér ndérhyrjet e nevojshme né njé kontekst
kombétar;

® vendos njé mekanizém pér zbatim - Komiteti GREVIO.

Dispozitat e Konventés jané hartuar bazuar né praktikén gjyqésore té Gjyka-
tés Evropiane té té Drejtave té Njeriut né Strasburg.

KS dhe Republika e Magedonisé sé Veriu

Magedonia e nénshkroi Konventén mé 8 korrik 2011 dhe né dhjetor té vitit
2017 Kuvendi miratoi Ligjin pér ratifikimin e Konventés sé KE-sé pér parandalimin
dhe luftimin e dhunés ndaj grave dhe dhunés né familje.! Konventa u ratifikua
me depozitimin e instrumentit té ratifikimit, i cili u dorézua mé 23 mars 2018,
kurse filloi té zbatohet mé 1 korrik 2018.

1 Ligji pér Ratifikimin e Konventés pér Parandalimin dhe Luftimin e Dhunés ndaj Grave dhe
Dhunés né Familje (dhjetor, 2017). Gazeta Zyrtare e Republikés sé Magedonisé nr. 198/2017.
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Neni 5 i Konventés pércakton detyrimet e shtetit dhe parimin e kujdesit/
vémendjes té duhur. Sipas kétij parimi, shtetet anétare jané té detyruara té
pérmbahen nga pjesémarrja né ¢do akt té€ dhunés ndaj grave dhe té sigurojné
gé organet shtetérore, zyrtarét, népunésit, institucionet dhe aktorét e tjeré qé
veprojné né emér té shtetit té veprojné né pérputhje me kété detyrim.

Shtetet, me kujdesin e duhur jané té detyruara té marrin masat e nevojshme
legjislative dhe masat e tjera pér té parandaluar, hetuar, ndéshkuar dhe siguruar
korrigjim pér aktet e dhunés té kryera nga individé privaté, té cilat mbulohen
nga Konventa.

Konventa e Stambollit né veté preambulén e saj pércakton se arritja de jure
dhe de facto e barazisé ndérmjet grave dhe burrave éshté njé element ky¢ né
parandalimin e dhunés ndaj grave. Dhuna ndaj grave éshté njé manifestim i
marrédhénieve historikisht té pabarabarta té fugisé midis grave dhe burrave,
gé ka cuar né dominimin dhe diskriminimin e grave nga burrat dhe né paran-
dalimin e avancimit té ploté té grave. Konventa e njeh natyrén strukturore té
dhunés ndaj grave si dhuné me bazé gjinore dhe se dhuna ndaj grave éshté
njé nga mekanizmat kryesoré shogéroré me ané té té cilit ato vendosen né njé
pozité té varur né raport me burrat.

Konventa identifikon se dhuna né familje prek né ményré disproporcionale
graté, por gjithashtu se edhe burrat mund té jené viktima té€ dhunés né familje.

Té gjitha dispozitat e Konventés, me pérjashtim té neneve gé kané té béjné
me gjymtimin gjenital feméror dhe abortin e detyruar dhe sterilizimin e detyruar,
pércaktohen né njé gjuhé neutrale ndaj gjinisé.

Standardet e pérfshira né Konventé synojné drejtpérdrejt mbéshtetjen e
viktimave né njé ményré gé té drejtat, nevojat dhe siguria e tyre té jené kyce
né té gjitha fazat e reagimit, ndérhyrjes dhe mbéshtetjes.

Masat pér mbrojtjen e té drejtave té viktimave zbatohen pa diskriminim né
¢farédo baze si pér shembull gjinia, seksi, raca, ngjyra, gjuha, feja, bindjet poli-
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tike ose t€ tjera, origjina kombétare ose sociale, pérkatésia né njé pakicé kom-
bétare, pasuria, lindja, orientimi seksual, identiteti gjinor, statusi shéndetésor,
aftésia e kufizuar, statusi martesor, statusi i migrantit ose refugjatit, mosha ose
ndonjé status tjetér.

Pérgendrimi te fémijét si viktima dhe déshmitareé té drejtpérdrejte

Konventa identifikon gé fémijét jané viktima té dhunés né familje sa heré
gé dhuna ndodh né praniné e tyre. Fokusi i Konventés éshté te mbéshtetja e
fémijéve déshmitaré té dhunés, ku vémendje e vecanté duhet t'i kushtohet té
drejtave dhe nevojave té tyre, vecanérisht detyrimi pér kujdesin e duhur né ra-
stet e marrjes sé masave né pérputhje me interesin mé té miré té fémijés.

Qasja e koordinuar institucionale dhe multisektoriale

Né rastet e marrjes sé masave pér parandalimin dhe luftimin e té gjitha
formave té dhunés, institucionet jané té detyruara té veprojné né ményré té
koordinuar dhe gjithépérfshirése. Konventa parashikon njé detyrim pér té mi-
ratuar politika shtetérore efektive dhe gjithépérfshirése gé zbatohen pérmes
bashképunimit efektiv ndérmjet té gjitha agjencive, institucioneve dhe orga-
nizatave pérkatése.

Konventa pércakton se shtetet duhet té njohin, inkurajojné dhe mbéshtes-
in punén e organizatave joqgeveritare dhe organizatave té shoqgérisé civile té
pérfshira né luftén kundér dhunés ndaj grave dhe i detyron ato té themelojné
bashképunim aktiv me organizatat né fjalé.

Objektivi i Konventés sé Stambolli

Konventa e Stambollit bazohet né katér parime kryesore: (I) parandalim; (Il)
mbrojtje dhe mbéshtetje; (Ill) ndjekje/hetim dhe (IV) politika té integruara.

l. Parandalimi

Dhuna ndaj grave dhe dhuna né familje jané té rrénjosura thellé né vlerat
sociale dhe kulturore té shogérive, si dhe né zakonet dhe traditat. Konventa u
kérkon shteteve té pérgendrohen né ndryshimin e kulturave dhe traditave ku
aktet e dhunés ndaj grave dhe vajzave jané té justifikuara dhe legjitimuara. Kjo
do té thoté se shtetet kané nevojé té:
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® té ndryshojné géndrimet, rolet gjinore dhe stereotipet gé justifikojné
dhunén ndaj grave;

® zbatojné rregullisht fushata pér rritjen ndérgjegjes pér format e ndryshme
té dhunés ndaj grave dhe traumat qé pérjetojné viktimat si pasojé e
dhunés;

® té zhvillojné trajnime pér népunésit-profesionistét gé punojné drejtpérdrejt
me viktimat;

® té pérfshijné ¢éshtjet né lidhje me baraziné sa i pérket materialeve
mésimore né té gjitha nivelet e procesit arsimor. Kjo do té thoté ndryshimin

e teksteve dhe angazhim me kuadrin mésimdhénés pér té pérjashtuar
stereotipet gjinore nga procesi i mésimdhénies;

@ té bashképunojné me organizatat jogeveritare, mediat dhe sektorin privat
pér té arritur te publiku i gjeré.

Shtetet jané té€ detyruara té marrin masat e domosdoshme dhe té nevojsh-
me legjislative ose masa té tjera pér té& mbrojtur té gjitha viktimat e ¢do akti té
métejshém té dhunés dhe pérséritjen e saj. Pér té arritur mbrojtje té€ menjéhers-
hme, gjithépérfshirése dhe cilésore pér viktimat, shtetet duhet:

® té pérgjigjen né kohé dhe té sigurojné mbrojtje adekuate dhe té
menjéhershme;

® té sigurojné standarde pér vlerésimin efektiv té rrezikut dhe menaxhimin e
rrezikut, né ményré gé té parandalohet viktimizimi i sérishém i viktimave;

® né legjislacionin kombétar té pérfshijné dispozita gé do té rregullojné
masat e mbrojtjes emergjente dhe masat e sigurisé pér ndalimin e afrimit.

® té themelojné strehimore té mjaftueshme pér viktimat, té cilat do té
mbulonin disa rajone;

® té ofrojné shérbime té pérgjithshme gé do té ofronin mbrojtje adekuate
pér té gjitha viktimat e dhunés né bazé gjinore;

® té sigurojné linja telefonike SOS né dispozicion 24/7;

® té fusin né pérdorim shérbime té specializuara pér graté dhe fémijét
viktima té dhunés me bazé gjinore; vecanérisht né fushén e ofrimit té
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kujdesit dhe mbrojtjes shéndetésore, si dhe késhillimit psikologjik dhe
juridik;

® té themelojné gendra té krizés pér viktimat e dhunés seksuale dhe gendra
pér udhézimin e viktimave té dhunés seksuale;

® t'u ofrojné viktimave informacionin e duhur dhe né kohé mbi shérbimet
mbéshtetése dhe mjetet juridike té disponueshme, né gjuhén gé ato
kuptojné.

lll. Ndjekja/hetimi

Konventa e Stambollit parasheh format e méposhtme té dhunés ndaj grave
dhe dhunés me bazé gjinore:

® dhunén né familje

® dhunén fizike

® dhunén psikologjike

® pérndjekjen

® dhunén seksuale, pérfshi edhe dhunimin
® martesén e imponuar

® gjymtimin gjenital feméror

® abortimin e detyruar dhe sterilizimin e detyruar

Veprat penale té pércaktuara nga Konventa vlejné pavarésisht natyrés sé
marrédhénies ndérmjet viktimés dhe autorit. Prandaj, shtetet:

® duhet té kriminalizojné veprat e parashikuara penale né legjislacionin
e brendshém dhe, né pérputhje me rrethanat, t€ ndéshkojné autorét e
dhunés ndaj grave;

® nuk duhet té pranojné se kultura, zakonet, feja, tradita apo “nderi” jané njé
justifikim té ¢do forme té kryer té dhunés;

® duhet té sigurojné akses né masa té€ vecanta té mbrojtjes pér viktimat gjaté
hetimeve dhe procedurave gjyqésore;
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® duhet té garantojné gé oficerét e policisé t'i pérgjigjen menjéheré thirrjeve
pér ndihmé dhe té veprojné né ményré adekuate.

IV. Politikat e integruara

Standardet e Konventés sé Stambollitimponojné nevojén pér njé pérgjigje
efektive ndaj té gjitha rasteve té€ dhunés ndaj grave dhe dhunés né familje, e cila
nga ana tjetér nénkupton njé veprim gjithépérfshirés dhe té koordinuar té té
gjithé aktoréve pérkatés. Njé pérgjigje efektive varet nga veprimet specifike té
ndérmarra nga organet geveritare, organizatat jogeveritare té grave, si dhe par-
lamentet, komisionet dhe institucionet e tjera kombétare, rajonale dhe lokale.

Shtetet jané té detyruara té themelojné njé ose mé shumé organe zyrtare té
cilat do té jené pérgjegjése pér koordinimin, zbatimin, monitorimin dhe vlerés-
imin e politikave dhe masave pér parandalimin dhe luftimin e dhunés ndaj grave.

Pér té pasur njé pérgjigje té koordinuar né nivel gendror dhe lokal, é&shté
veganérisht e réndésishme qé shtetet té mbledhin té dhéna té zbérthyera, té
kryejné sondazhe dhe té mbéshtesin kérkimet/hulumtimet né lidhje me dhunén
ndaj grave dhe dhunén me bazé gjinore.

Format e dhunés ndaj grave (DhNG) ose dhuna me bazé gjinore (DhBGj)

Dhuna psikologjike

Cdo sjellje e géllimshme gé démton seriozi- : »
sht integritetin mendor té njé personi pérm- huna psikologjike e
es pérdorimit té detyrimit ose frikésimit. ushtruar nga njé partner
Dhuna psikologjike pérfshin kontrol- | ilii=siiis BTl s
limin e lévizjeve dhe kontakteve t& njé | = 4=llisialinls (o2 s
gruaje, xheloziné ose posesivitetin, si dhe | e[z elpiilinellgl=r-on ey o
pérjetuar té njéjtén gjé
(43% e grave gé kané

2 Té dhénat nga Hulumtimi i OSBE-sé pér [elleli=i i de)V/=ii=t el ¢l gl=!
dhunén ndaj grave né Magedoniné e Veriut, té P . 2
disponueshme né: https.//www.osce.org/files/f/ gjuhén shqipe)
documents/5/4/424409_0.pdf
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té gjitha sjelljet e tjera qé i shkaktojné njé gruaje
vuajtje emocionale ose psikologjike.

oe grave
9 Format mé té zakonshme té dhunés psikologjike

jané: kontrollimi i Iévizjeve, ndalesa pér té komu-
fshehurazi nikuar me té aférmit dhe miqté, akuzimi i viktimés
(4% e grave pér sjellien e dhunshme té dhunuesit, kércénimi pér
t'ia marré fémijét, et;.

ishin ndjekur

shqipfolése).

Pérndjekja
Cdo sjellje e géllimshme e kércénimeve té pérséritura té

drejtuara ndaj njé personi tjetér, duke i shkaktuar kétij personi frikén pér siguriné e
tiji/saj.

Pérndjekja mund té ndodhé edhe pa kontakt fizik dhe zakonisht pérfshin
akte kércénimi dhe ngacmimi; mund té ndodhé né zyré ose né internet dhe
mund té manifestohet edhe si aktivitete té vazhdueshme té ndjekjes sé vikti-
mave.

Dhuna fizike

Cdo kryerje me dashje e akteve té dhunés fizike ndaj njé personi tjetér.

Dhuna seksuale, pérfshi edhe dhunimin

Cdo sjellje e géllimshme qé pérbén depértim/penetrim vaginal, anal ose oral té na-
tyrés seksuale me ndonjé pjesé té trupit ose objekt né trupin e njé personi tjetér pa
pélgimin e tij; akte té tjera té na-
tyrés seksuale me njé person pa
e grave kané pérjetuar pélgimin e tij/saj; nxitja e njé per-
soni tjetér pér t'u pérfshiré né akte
té natyrés seksuale me njé palé té
treté pa pélqgimin e tij.

dhuné fizike ose seksuale gé
nga mosha 15 vjecare nga njé

partner ose jopartner (7% e grave
shqipfolése, né krahasim me 16%
e grave gé flasin magedonisht).

Konventa e Stambollit i kushton
vémendje té vecanté dhénies sé
pélgimit pér marrédhénie sek-
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suale dhe thekson se pélgimi duhet té€ jepet vullnetarisht si rezultat i vullnetit
té liré té personit, duke e vlerésuar né kontekstin e rrethanave shogéruese. Me
kéto dispozita, Konventa pérfshin edhe bashkéshortét/et aktualé/e dhe ato té
méparshém/me.

Martesa e imponuar

Cdo detyrim apo imponim i géllimshém i njé té rrituri ose fémije pér t'u martuar.
Martesa e imponuar gjithashtu nénkupton joshjen e géllimshme té njé té rrituri ose
njé fémije né territorin e njé ane ose vendi té€ ndryshém nga vendi né té cilin ata ba-
nojné, me qéllim qé t'i detyrojné ata té martohen.

Gjymtimi gjenital

Cdo sjellje e géllimshme gé pérbén prerje, infibulim ose ¢do gjymtim tjetér, térésisht
ose pjesérisht, té buzeés (labia majora), buzéve té vogla (labia minora) ose klitorisit té
njé gruaje ose vajze; detyrimi ose joshja e njé gruaje pér t'u pérfshiré né ndonjé nga
kéto veprime/akte. Ky term pérfshin gjithashtu inkurajimin, detyrimin ose joshjen e
njé vajze qé té pérfshihet né ndonjé nga veprimet/aktet e pérmendura.

Aborti i imponuar

Cdo sjellje e géllimshme qé pérfshin kryerjen e njé aborti ndaj njé gruaje pa pélqimin
e saj té informuar paraprak; kryerjen e njé operacioni te njé grua pa pélgimin e saj
paraprak té informuar, respektivisht té kuptuarit e procedurés géllimi ose pasoja e
sé cilés éshté ndérprerja e aftésisé sé saj pér riprodhim natyral.

Ngacmimi seksual

Cdo formé e sjelljes sé padéshiruar ver- nga dhjeté (30%)

bale, joverbale ose fizike t€ natyrés sek- | e 1=l [Glal=l e [=pl=n =l s legn i
suale me géllim ose pasojé té cenojé | ==l gl ekl pi=igl e )
dinjitetin e personit, vecanérisht kur | /1= lgl=nqll=nple el gl (o)
krijohet njé rrethané frikésuese, armi- | \{olillalig=lal=n e plig e el thal |

qésore, poshtéruese, néngmuese ose | ==l =R En AT o )
ofenduese. hulumtimit (9% dhe 4% e grave

shqipfolése).

11



DOR AC AK | mbi konventén e Stambollit dhe ligjin pér parand imin dhe
mbrojtjen nga dhuna ndaj grave dhe dhunés né familje

Dhuna né familje

Pércakton té gjitha aktet e dhunés fizike, seksuale, psikologjike dhe/ose ekonomike
qé ndodhin brenda familjes ose amvisérisé, respektivisht gé ndodhin midis bashkés-
hortéve ose partneréve té méparshém ose aktual, pavarésisht nése dhunuesi ndan
ose ka ndaré té njéjtin vendbanim me viktimén ose jo.

Dhuna né familje éshté njé nga format mé té rénda dhe mé té zakonshme
té dhunés ndaj grave nga ana e partnerit intim. Dhuna né familje i referohet
dhunés nga partneri intim ndérmjet partneréve aktualé ose t&€ méparshém,
si dhe dhunés ndér gjeneratash, si¢ pér shembull dhuna midis prindérve dhe
fémijéve.

Dhuna né familje i referohet gjithashtu dhunés qé ndodh midis partneréve
aktualé ose ish-partneréve intimé. Né kété rast, nuk éshté e domosdoshme
ata té ndajné té njéjtin vend banimi. Prandaj, kur institucionet merren me kété
formé té DhNG-sg, éshté shumé e réndésishme gé té mos kérkojné prova té
bashkéjetesés sé detyrueshme apo njé marrédhénie aktuale pér té konstatuar
prezencén e dhunés né familje.

Dinamika e abuzimit né kontekstin e dhunés né familje ndjek njé cikél té
quajtur pérdorimi i pushtetit/fugisé dhe kontrollit. Sjellja e dhunshme mund té
manifestohet népérmijet:

® kufizimit t€ qasjes né financa

® kércénimit se do t'ia marrin fémijét

® ushtrimit té frikés dhe kontrollimit emocional

® izolimit té gruas nga té aférmit dhe familjarét e saj

® akuzimit té viktimés se éshté ajo fajtore pér sjelljen e dhunuesit

Té gjitha kéto veprime justifikojné sjelljen e pushtetit dhe kontrollit mbi
viktimén.



Konventa e Stambollit pércakton garté dhe pa médyshje se fémijét jané
viktima té drejtpérdrejta té€ dhunés. Ata trajtohen si viktima edhe né rastet kur
jané déshmitaré té dhunés ose kur veté jané subjekt i ¢farédo forme té dhunés.

Konventa pérfshin standarde té vecanta pér mbrojtjen dhe mbéshtetjen
e fémijéve déshmitaré. Neni 26 i detyron shtetet té& marrin parasysh té drejtat
dhe nevojat e fémijéve gé kané gené déshmitaré té té gjitha formave té dhunés
gé mbulojné dispozitat e Konventés. Masat mbrojtése duhet té pérfshijné kés-
hillimin psikosocial, vecanérisht duke marré né konsideraté interesin mé té miré
pér fémijén.

Neni 31 pércakton pér heré té paré ményrén se si pércaktohen té drejtat e
kujdestarisé dhe vizités sé fémijéve nga dhunuesit né rastet kur ka dhuné ndaj
grave ose dhuné né familje. Konventa kérkon gé shteti té& marré masat e duhura
legjislative ose masa té tjera pér té siguruar qé ¢do e drejté pér té vizituar ose
pér té ushtruar kujdestariné e fémijéve té mos rrezikojé té drejtat dhe siguriné
e viktimés ose fémijéve. Nga kjo rrjedh se shtetet né asnjé rast nuk duhet té
lejojné gé fémijét t'u ekspozohen kontaktit té lirshém me babain dhunues dhe
as nuk duhet té merret parasysh e drejta pér t'ia dhéné kujdestariné e fémijés
sé abuzuar njé babai dhunues ose pér ta vizituar fémijén pa mbikéqyrje.

Dhuna ndaj grave ka pasoja afatgjata psikologjike dhe fizike, té cilat
reflektohen jo vetém te to, por edhe te fémijét né cilésiné e viktimés dhe dés-
hmitarit té drejtpérdrejté té€ dhunés. E gjithé kjo ndikon te familjet dhe komuni-
tetet ku ata veprojné. Dhuna démton shéndetin mendor dhe fizik té viktimés, ka
pasoja afatgjata pér mirégenien e fémijéve, mund té ¢ojé né humbjen e punés,
né pasiguri, madje mund té ¢ojé né faktin e té genit e pastrehé.

Pasojat fizike t& dhunés mund té jené mavijosje, prerje, fraktura dhe
Iéndime té tjera (té rénda) trupore. Né situata ekstreme, dhuna fizike mund té
pérfundojé né femicid.
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Femicidi éshté vrasja e njé gruaje vetém sepse ajo éshté grua. Femicidi éshté forma mé
e réndé e dhunés me bazé gjinore ndaj grave dhe éshté njé nga shkaqget kryesore té
vdekjes sé hershme té grave né mbaré botén. Femicidi mé sé shpeshti shkaktohet nga
njé person me té cilin viktima éshté né njé marrédhénie intime. Né vendin toné, femici-
det jané mé sé shpeshti rezultat i mos raportimit té dhunés né familje apo veprimit té
papérshtatshém té institucioneve pérkatése.

Pasojat psikologjike zakonisht jané afatgjata dhe manifestohen si friké,
fobi, turp, ndjenjé faji, ankth, pamundési pér té€ komunikuar me mjedisin, mbyl-
lje né vetvete etj.

Pasojat afatgjata mé sé shpeshti reflektojné dhe ndikojné né jetén so-
ciale, ekonomike, fizike dhe psikologjike té viktimés. Njé shembull i tillé jané
viktimat gé jané ekonomikisht té varura nga dhunuesit e tyre dhe shpesh nuk
mund té€ menaxhojné buxhetin e tyre né ményré té pavarur, té& marrin perso-
nalisht vendime, kurse ndonjéheré ndodh gé té mbeten edhe té papuna.

Viktimat e abuzimit seksual kryesisht pérballen me pasoja psikologjike
afatgjata sic jané ankthi, vetébesimi i ulét dhe ndjenja e fajit.
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STANDARDE TE TJERA NDERKOMBETARE

Praktika gjyqésore e Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut né Strasburg (GJEDN;)

Konventa e Stambollit €shté rezultat i praktikés sé pasur gjyqésore gé Gjykata
Evropiane e té Drejtave té Njeriut né Strasburg ka zhvilluar né dekadat e fundit, e
cila ka té béjé me trajtimin e rasteve té dhunés ndaj grave dhe dhunés né familje.

Juridiksionin e saj pér zgjidhjen e rasteve nga sfera e dhunés ndaj grave, Gjykata
Evropiane e té Drejtave té Njeriut e bazon né dispozitat e méposhtme té Kon-
ventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut (KEDN;):

e drejta e jetés (neni 2)

ndalimi i torturés (neni 3)

e drejta e respektimit té jetés private dhe familjare (neni 8)
ndalimi i diskriminimit (neni 14)

Standardet e Bashkimit Evropia

Barazia midis burrave dhe grave éshté njé nga parimet themelore té Bashki-
mit Evropian. Neni 2 i Traktatit themelues té BE-sé i referohet té drejtave the-
melore té njeriut, mosdiskriminimit
dhe parimit té barazisé midis bur-
rave dhe grave si bazé pér krijimin e Stambollit
dhe ekzistencén e Bashkimit. BE-ja e ka nénshkruar né maj

R L ) té vitit 2017, duke kérkuar t'u
Pérvecg Traktatit pér themeli-

min e Bashkimit, disa rregullore
dhe direktiva jané té réndésish-
me pér luftimin e dhunés ndaj

dérgojé njé sinjal té forté shteteve
anétare pér té béré té njéjtén gjé
né nivel kombétar
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grave dhe ato fokusohen né mbrojtjen e viktimave, zbatimin ndérkufitar té
masave té pérkohshme té mbrojtjes dhe lloje té€ tjera té bashképunimit ndérk-
ufitar midis vendeve anétare:

® Direktiva 2011/99/BE pér Urdhrin Evropian pér Mbrojtje? €shté dokumenti
i paré i réndésishém gé ka pér géllim mbrojtjen e viktimave té krimit,
duke pérfshiré viktimat e dhunés me bazé gjinore, vecanérisht ato gé jané
subjekt i dhunés né familje ose pérndjekjes né njé ményré qé u jep atyre
té drejtén pér mbrojtje té zgjatur né njé vend tjetér anétar té BE-sé.

® Direktiva 2012/29/BE pér vendosjen e standardeve minimale pér té drejtat,
mbéshtetjen dhe mbrojtjen e viktimave té veprave penale* pércakton
standardet e Bashkimit né lidhje me té drejtat e viktimave té veprave
penale dhe mbéshtetjen e tyre, duke pérfshiré edhe viktimat e dhunés me
bazé gjinore. Direktiva thekson qarté se né rastet e trajtimit té viktimave té
veprave penale, institucionet duhet t'i kushtojné vémendje té vecanté qé
ta béjné kété né ményré té tillé gé té marrin mbéshtetje dhe gé té gjitha
viktimat, pérfshiré viktimat e terrorizmit, té njihen.

® Rregullorja e BE-sé Nr. 606/20135 plotéson Direktivén 2012/29/BE dhe
trajton masat e mbrojtjes qé jané pjesé e legjislacionit civil t&€ vendeve
anétare. Synimi i késaj rregullore éshté té krijojé njé proceduré té shpejté
dhe té thjeshté pér zbatimin e masave té pérkohshme té mbrojtjes pértej
kufirit ndérmjet vendeve anétare. Né kété ményré mbrohen edhe viktimat
e dhunés me bazé gjinore.

Né nivel ndérkombétar, dhuna ndaj grave ishte njohur si diskriminim dhe shkelje
e té drejtave té njeriut né fillim té viteve 1990, madje né disa dokumente:

® Konventa pér Eliminimin e té Gjitha Formave té Diskriminimit ndaj Grave
dhe Protokolli i saj Fakultativ® (1979);

® Deklarata e OKB-sé pér eliminimin e dhunés ndaj grave’ (1993);

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:101:0001:0011:EN:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2012:315:0057:0073:EN:PDF
https:.//eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L.:2013:181:0004:0012:en:PDF
http://www.mtsp.gov.mk/WBStorage/Files/priracnik.pdf
https.//www.ohchr.org/EN/Professionallnterest/Pages/ViolenceAgainstWomen.aspx
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® Konventa Ndér-Amerikane pér Parandalimin, Luftimin dhe Crrénjosjen e
dhunés ndaj grave® (1994);

® Deklarata e Pekinit (1995);

® Rekomandimi (2002) i Komitetit té Ministrave té Vendeve Anétare pér
mbrojtjen e grave nga dhuna®;

® Konventa e Késhillit té Evropés pér Parandalimin dhe Luftimin e Dhunés
ndaj Grave dhe Dhunés né Familje - Konventa e Stambollit (2011).

Konventa pér Eliminimin e té Gjitha Formave té Diskriminimit ndaj Grave éshté
dokumenti i paré ligjérisht i detyrueshém né boté gé rregullon ¢éshtjet e té
drejtave té grave. Ajo ishte miratuar nga Asambleja e Pérgjithshme e Kombeve
té Bashkuara né vitin 1979. Ajo pérbéhet nga njé preambulé dhe 30 nene gé
pércaktojné standardet ndérkombétare pér mbrojtjen e té drejtave té grave,
pérkatésisht té drejtat civile dhe sociale, statusin ligjor té gruas, té drejtat ripro-
dhuese dhe ndikimin e faktoréve kulturoré né marrédhéniet gjinore.

Né tekstin e tij origjinal, Komiteti CEDAW nuk e rregullonte né ményré eksplicite
¢éshtjen e dhunés ndaj grave, por kjo ndryshoi né vitin 1992 kur u miratua Reko-
mandimi i Pérgjithshém 19. Komiteti CEDAW né kété Rekomandim ka vendosur
garté lidhjen ndérmjet diskriminimit, dhunés me bazé gjinore dhe shkeljeve
té té drejtave té njeriut. Neni 7 i Rekomandimit thoté se dhuna me bazé gjino-
re éshté njé formé diskriminimi qé kufizon ushtrimin e ploté té té drejtave té
njeriut nga graté, pérkatésisht: té drejtén pér jeté dhe té drejtén pér té mos iu
nénshtruar torturés ose trajtimit ¢cnjerézor, té€ drejtén pér mbrojtje té barabarté
né pérputhje me normat humanitare né rastet e konflikteve té brendshme apo
té jashtme, e drejta pér siguri, e drejta pér té krijuar familje, e drejta pér akses
né kujdesin shéndetésor dhe e drejta pér akses té barabarté né tregun e punés.

8 https//www.oas.org/juridico/english/treaties/a-61.ntml
9 Committee of Ministers, Recommendation Rec (2002)5 on the Protection of women against
violence (30 April 2002).
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Rekomandimi i Pérgjithshém nr. 35 i Komisionit pér eliminimin e té
gjitha formave té diskriminimit ndaj grave

Rekomandimi i Pérgjithshém Nr. 19 u plotésua né korrik té vitit 2017 me njé
rekomandim té ri nr. 35. Ky rekomandim pércaktoi se dhuna ndaj grave ndodh
né té gjitha fushat e ndérveprimit njerézor: né komunitete, né familje, né vende
publike, né vendin e punés, politiké, sport, objektet shéndetésore, institucionet
arsimore si dhe né hapésirén mediatike, gé éshté interneti dhe sfera digjitale.
Rekomandimi i pérgjithshém, ngjashém Konventa e Stambollit, thekson ne-
vojén pér vendosjen e masave efektive pér parandalimin, mbrojtjen, ndjekjen
penale dhe ndéshkimin, kompensimin si dhe koordinimin, monitorimin dhe
mbledhjen e té dhénave.

Rekomandimi i pérgjithshém nr. 33 pér qasjen e grave né drejtési i
Komisionit pér eliminimin e té gjitha formave té diskriminimit ndaj grave
Rekomandimi i Pérgjithshém Nr. 33 trajton vendosjen e standardeve pér aksesin
me ndjeshméri gjinore né drejtési. Ky Rekomandim rregullon ¢éshtjet qé kané
té béjné me: mbrojtjen ligjore, aksesueshmériné, disponueshmériné, cilésiné
e miré, sigurimin e mekanizmave juridiké dhe llogaridhénien e sistemeve té
drejtésisé, ligjet, procedurat dhe praktikat diskriminuese, stereotipet dhe para-
gjykimet gjinore né sistemin e drejtésisé dhe réndésiné e ngritjes sé kapacitete-
ve, nivelit té€ edukimit dhe ndérgjegjésimit pér ndikimin e stereotipeve, edukimit
mbi perspektivén gjinore dhe ndérgjegjésimi pérmes shoqérisé civile, medias
dhe teknologjive té informacionit dhe komunikimit.

Rekomandimi i pérgjithshém nr. 33 éshté vecanérisht i réndésishém pér
mbrojtjen e viktimave té dhunés me bazé gjinore, sepse identifikon 6 kompo-
nenté té ndérlidhur gé ofrojné akses né drejtési pér graté viktima té dhunés me
bazé gjinore: (1) aksesueshmériné (2) disponueshmériné (3) cilésiné e miré (4)
pérgjegjésiné (5) mekanizmat juridiké dhe (6) ndihmén juridike falas.
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Ligji pér Parandalimin dhe Mbrojtjen nga Dhuna ndaj Grave dhe Dhuna
né Familje (2021) e pérkufizon dhunén né familje si ngacmim, fyerje, rrezikim
i sigurisé€, Iléndim trupor, dhuné seksuale ose ndonjé dhuné tjetér psikologjike,
fizike ose ekonomike gé shkakton ndjenjén e pasigurisé, rrezikimit ose frikés,
duke pérfshiré kércénimet pér veprime té tilla, ndaj bashkéshortit/es, prindérve
ose fémijéve ose personave té tjeré gé jetojné né njé bashkim martesor ose ja-
shtémartesor ose familje té pérbashkét, si dhe ndaj njé bashkéshorti/e aktual/e
ose té méparshém, partneri jashtémartesor ose personave gé kané njé fémijé
té pérbashkét ose jané né marrédhénie té ngushta personale, pavarésisht nése
dhunuesi ndan apo ka ndaré té njéjtén banesé me viktimén.

Ky ligj pérfshin gjithashtu pérkufizimet e dhunés ndaj grave dhe dhunés me
bazé gjinore:

® ,Dhuna ndaj grave” éshté njé shkelje e té drejtave té njeriut, diskriminim
ndaj grave dhe i referohet té gjitha akteve té€ dhunés me bazé gjinore gé
cojné né ose ka té ngjaré té€ cojné né démtime ose vuajtje fizike, seksuale,
psikologjike ose ekonomike pér graté, duke pérfshiré kércénimet dhe
frikésimet e drejtpérdrejta dhe té térthorta pér akte té tilla, zhvatje, kufizim
arbitrar dhe/ose heqje lirie, gofté né jetén publike apo private.

® ,Dhuné me bazé gjinore ndaj grave” éshté dhuna e drejtuar ndaj njé gruaje
pér shkak se ajo &shté grua ose gé e prek até né ményré disproporcionale.
Dhuna me bazé gjinore ndaj grave mbulon shkaget dhe pasojat e ekuilibrit
té pabarabarté té pushtetit midis grave dhe burrave si rezultat i njé problemi
shogéror, € jo si individual. Dhuna né familje dhe dhuna ndaj grave dhe
vajzave konsiderohen gjithashtu si forma té€ dhunés me bazé gjinore.
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Qasja e pérgendruar te viktima dhe respektimi i té drejtave té njeriut

Sipas Ligjit pér Parandalimin dhe Mbrojtjen nga Dhuna ndaj Grave dhe Dhu-
na né Familje, organet shtetérore kané obligim (due diligence) gé té paranda-
lojné dhunén ndaj grave dhe dhunén né familje pér té cilat ato kané pérgjegjési
té dorés sé paré.

Autoritetet shtetérore, personat juridiké me
autorizim publik, zyrtarét, népunésit dhe aktorét e tjeré gé
veprojné né emér té shtetit, kané detyrimin t&€ pérmbahen nga
pjesémarrja né akte dhune dhe té marrin té gjitha masat dhe
aktivitetet pér té parandaluar ¢do veprim té dhunés me bazé
gjinore ndaj grave, duke pérfshiré dhunén né familje.

Fajésimi i viktimave dhe diskriminimi i tyre nga institucionet shpesh i pen-
gon viktimat té raportojné dhunén dhe té kérkojné ndihmén pérkatése. Nése
institucionet u kushtojné mé shumé vémendje viktimave té dhunés me bazé
gjinore, kjo do t'i forcojé ato dhe do té rrisé besimin e tyre né sistem. Né kété
ményré do té shmanget viktimizimi i sérishém i grave dhe vajzave.

Format e dhunés ndaj grave dhe vajzave

Ligji pér Parandalimin dhe Mbrojtjen nga Dhuna ndaj Grave dhe Dhuna né
Familje ndjek standardet e Konventés sé Stambollit kur béhet fjalé pér format
e dhunés ndaj grave dhe dhunés me bazé gjinore dhe si i tillé parashikon for-
mat e méposhtme:

® dhunén fizike

® dhunén psikologjike
® pérndjekjen

® dhunén ekonomike
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® dhunén seksuale dhe dhunimin

® martesén e imponuar

® gjymtimin gjenital feméror

® abortin e imponuar dhe sterilizimin e imponuar

® tregtimin e grave

Ligji pércakton gjithashtu dy forma té tjera té dhunés ndaj grave qé nuk
pérfshihen né Konventén e Stambollit. Ato jané:

® kontrolli shtréngues mbi graté gé éshté abuzim me pushtetin, pérdorim
i kércénimeve, forcés ose formave té tjera té detyrimit, mashtrimit ose
keginterpretimit me géllim qé té kontrollohet sjellja dhe jeta e grave; dhe

® ngacmimi seksual né internet, i cili éshté njé akt i padéshiruar verbal,
joverbal ose akt tjetér i natyrés seksuale, g€ ka pér géllim ose pasojé cenimin
e dinjitetit ose krijimin e njé mjedisi, qasjeje ose praktike kércénuese,
armigésore, poshtéruese ose frikésuese, népérmjet mjeteve elektronike
té komunikimi.

Pengesat pér raportimin e dhunés nga viktimat jané rezultat i normave
socio-kulturore, fugisé ekonomike té gruas, pengesave ligjore dhe gjendjes
psiko-sociale té grave.

Pengesat socio-kulturore pér raportimin e dhunés lidhen me mbéshtetjen
e viktimés nga familja dhe miqté, por edhe me ményrén se si komuniteti dhe/
ose feja e interpreton kété ¢éshtje. Arsyet ekonomike pér mos raportimin e
dhunés jané mé sé shpeshti varésia ekonomike e grave, mungesa e burimeve
dhe té tjera.

Pér té gené né gjendje té raportojné dhunén, viktimat duhet té kené:

® gasja né informacion né lidhje me shérbimet e disponueshme pér ta

® gasje né shérbimet e rikuperimit
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® qasje dhe té drejté kompensimi té démit
® urgjencé né trajtimin e rasteve té tyre
® masa mbrojtése

® aksesueshméria duhet té jeté gjithépérfshirése dhe té pérshtatet me
nevojat e grave dhe vajzave me aftési té kufizuara

shpesh nuk kané akses né informacion pér
shkak té:

® mungesés sé shérbimeve adekuate

® ndérgjegjésimit té ulét pér problemin

® diskriminimit nga veté institucionet, vecanérisht né rastet komplekse

me diskriminim té shuméfishté

® referimit té vazhdueshém nga njé institucion né tjetrin (sistem i referimit
dhe mbéshtetjes i vendosur né ményré jo té duhur)

® frikés nga proceset gjyqésore

® mungesés sé informacionit pér shkak té paaksesueshmérisé sé sistemit
ndaj nevojave té grave dhe vajzave me aftési té kufizuara

Parimet themelore té veprimi

Cdo népunés apo ¢do person gé vepron né rastet e dhunés me bazé gjinore
ndaj grave dhe dhunés seksuale duhet té ndjeké parimet bazé té pércaktuara
né Ligjin pér Parandalimin dhe Mbrojtjen nga Dhuna ndaj Grave dhe Dhuna
né Familje.

Mosdiskriminimi
Sipas nenit 5 t€ ligjit, dhuna me bazé gjinore ndaj grave éshté diskriminim

ndaj grave gé i kufizon ato nga ushtrimi i té drejtave dhe lirive né baza té ba-
rabarta me burrat.

Masat, aktivitetet dhe shérbimet e kétij ligji ndérmerren me géllim zbatimin
e parimit té barazisé€, eliminimin e stereotipeve pér rolet gjinore, parandalimin
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dhe mbrojtjen nga té gjitha format e diskriminimit ndaj grave viktima té dhunés
me bazé gjinore dhe viktima té dhunés né familje.

Masat, aktivitetet dhe shérbimet pér parandalimin dhe mbrojtjen e grave
nga dhuna me bazé gjinore dhe viktimat e dhunés né familje zbatohen pa di-
skriminim né bazé té racés, ngjyrés sé leékurés, origjinés, kombésisé ose pérk-
atésisé etnike, seksit, gjinisé, orientimit seksual, identitetit gjinor, pérkatésia e
njé grupi té margjinalizuar, gjuha, shtetésia, origjina sociale, arsimimi, feja ose
besimi, besimi politik, besimi tjetér, paaftésia, mosha, statusi martesor ose fa-
miljar, statusi pasuror, gjendja shéndetésore, statusi personal dhe statusi sho-
géror ose ndonjé bazé tjetér.

Neni 6 ndalon ¢do veprim me té cilin viktimat e dhunés me bazé gjinore ndaj
grave dhe dhunés seksuale do té viktimizoheshin né ¢cdo fazé té procedurés pér
mbrojtjen e tyre ose mbrojtjen e fémijéve té tyre.

Neni 7 pércakton se disa kategori té€ grave mund té jené né disavantazh dhe
té jené mé té prekshme ndaj formave té ndryshme té dhunés me bazé gjinore
dhe dhunés seksuale. Pér shembull, graté shtatzéna, graté me fémijé dhe fém-
ijét me aftési té kufizuara, anétarét e komuniteteve joshumicé, nénat e vetme,
graté me aftési té kufizuara, graté nga zonat rurale, graté qé pérdorin drogé,
punonjéset e seksit, migrantét, refugjatét, azilkérkuesit, graté pa shtetési, lez-
biket, biseksualét dhe transgjinorét, graté gé jetojné me HIV, té pastrehat, gra-
té viktima té trafikimit té€ genieve njerézore, gra té moshuara, gra té pasigurta
materialisht dhe té tjeré.

Ligji parashikon qé ¢do masé, aktivitet ose shérbim i ofruar pér viktimat e
dhunés me bazé gjinore ndaj grave dhe dhunés seksuale duhet té pérshtatet
né ményré adekuate me nevojat specifike té grave me aftési té kufizuara.

Té gjitha masat, aktivitetet dhe shérbimet pér parandalimin e dhunés me
bazé gjinore ndaj grave dhe dhunés seksuale duhet té jené té pérgjegjshme né
aspektin gjinor dhe té njohin karakteristikat dhe dallimet gé dalin nga rolet gji-
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nore té grave dhe burrave. Politikat e pérgjegjshme gjinore pérfshijné perspekti-
vén gjinore si kriter qé integrohet né té gjitha fazat e procesit té politikébérjes,
vlerésimit té situatés, zbatimit dhe vlerésimit té politikave gé dalin nga ky ligj.

Té gjitha aktivitetet dhe masat pér mbrojtjen nga dhuna me bazé gjinore
ndaj grave dhe dhunés seksuale duhet té sigurohen né até ményré qé té mun-
désojné fugizimin e potencialit dhe kapaciteteve té viktimés. Viktimat marrin
pjesé né té gjitha vendimet pér mbrojtjen e tyre. Pa pélgimin e viktimés, insti-
tucionet nuk mund té marrin masa pér mbrojtje, me pérjashtim té rasteve kur
ka rrezik t&€ menjéhershém pér jetén dhe trupin e saj.

Institucione kompetente pér zbatimin e masave pér parandalimin dhe
mbrojtjen nga dhuna me bazé gjinore ndaj grave dhe dhunés seksuale jané té
gjitha organet e administratés shtetérore, gjykatat, prokuroria publike, njésité
e vetéqeverisjes lokale dhe personat e tjeré juridiké. T€ gjithé ata g€ punojné
me rastet e dhunés me bazé gjinore ndaj grave dhe dhunés seksuale duhet té
kené trajnim té pérgjithshém dhe té specializuar dhe té kuptojné punén me kéto
forma dhune. Té gjitha institucionet g€ punojné né kété fushé jané té detyruara
té bashképunojné me njéra-tjetrén né bazé té njé protokolli té€ vendosur pune,
sepse dhuna me bazé gjinore ndaj grave dhe dhuna seksuale mund té paranda-
lohen vetém pérmes njé reagimi té pérbashkét té té gjithé aktoréve né sistemin
e mbrojtjes dhe ndjekjes.

Ligji pér Parandalimin dhe Mbrojtjen nga Dhuna ndaj Grave dhe Dhuna né
Familje pércakton saktésisht obligimet pér zbatimin e masave dhe aktiviteteve
pér parandalimin dhe mbrojtjen nga dhuna me bazé gjinore ndaj grave dhe
dhunés seksuale té kétyre institucioneve:

® Kuvendit té Republikés sé Magedonisé sé Veriut
® Qeverisé sé Republikés sé Magedonisé sé Veriut

® Grupit Koordinues Kombétar pér Zbatimin e Konventés sé Késhillit té
Evropés pér Parandalimin dhe Luftimin e Dhunés ndaj Grave dhe Dhunés
né Familje



® Ministrisé sé Punés dhe Politikés Sociale

® Ministrisé sé Punéve té Brendshme

® Ministrisé sé Shéndetésisé

® Ministrisé sé Drejtésisé

® Njésive té vetéqeverisjes lokale

® Agjencisé sé Shérbimeve Mediatike Audio dhe Audiovizive
® Akademisé sé Gjykatésve dhe prokuroréve publiké

® Shoqatave té qytetaréve

® Sindikatave

Ligji pér Parandalimin dhe Mbrojtjen nga Dhuna ndaj Grave dhe Dhuna né
Familje pércakton ményrén e raportimit té& dhunés me bazé gjinore ndaj grave
dhe dhunés né familje nga publiku dhe nga népunésit.

Cdo gytetar g€ ka dijeni pér ekzistimin e dhunés ndaj grave dhe dhunés né
familje éshté i obliguar té raportojé né stacionin policor, gendrén pér puné so-
ciale, prokuroriné publike, shogatén ose linjén SOS (neni 40).

Personi pérgjegjés dhe drejtuesi i institucionit, té cilét kryejné veprimtari né
fushén e mbrojtjes sociale dhe té fémijéve, punésimit, punéve té brendshme,
shéndetésisé dhe arsimit, jané té detyruar té€ denoncojné né njé stacion policie
ose né gendér pér ¢éshtje sociale, cdo dhuné ndaj grave dhe dhuné né familje.
Gjithashtu, ¢cdo person pérgjegjés dhe drejtues né njé subjekt juridik éshté i
detyruar té raportojé né stacionin policor ose né gendér pér puné sociale, in-
formacionin pér ekzistimin e dhunés ndaj grave dhe dhunés né familje (neni 41).

Gjithashtu, ky ligj pércakton detyrimin e policisé, gendrave té punés sociale,
prokuroréve dhe gjyqtaréve pér té vlerésuar rrezikun pér jetén dhe integritetin fizik
té viktimés, pér té vlerésuar rrezikun e pérséritjes sé dhunés pér té menaxhuar rre-
zikun dhe pér té ofruar masa pér ndihmé té koordinuar dhe mbraojtje té viktimés
(neni 50). Né kuadér té vlerésimit té rrezikut, ndérmerren veprime té€ menjéhers-
hme brenda gjashté oréve té para té raportimit. Eshté paraparé edhe e drejta
pér ta shoqgéruar viktimén gjaté gjithé procedurés pér té ofruar mbéshtetje té
ploté dhe pér té parandaluar riviktimizimin e viktimés. Mé shpesh, femra-pérf-
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agésuese té organizatave jogeveritare paragiten si shogéruese té viktimave té
dhunés me bazé gjinore, sepse kané pérvojé shumévjecare né procese té tilla.
Qéllimi i shogérimit éshté té mbéshtesé viktimén né proces. Viktima mund té
zgjedhé té shogérohet nga ndonjé i rritur, pérvec autorit t&€ dhunés né familje
né proceduré (neni 43).

i rrezikut béhet me ndihmén e formularéve
té pércaktuar posacérisht pér vlierésimin e rrezikut, né cdo
rast specifik. Ministria e Punés dhe Politikés Sociale dhe
Ministria e Punéve té Brendshme kané rregullore té vecanta
qé pérshkruajné ményrén e vlerésimit té rrezikut pér jetén

dhe integritetin fizik té viktimés dhe rrezikun e pérséritjes
sé dhunés; menaxhimin e duhur té rrezikut; formularin e
kallézimit policor ose raportin e gendrés pér ¢céshtje sociale
dhe formularin e propozimit pér shgiptimin e masés/masave
pérkatése té pérkohshme.

Ligji parashikon gjithashtu mbrojtje nga viktimizimi i sérishém duke vendo-
sur standarde té vecanta pér parandalimin e riviktimizimit gjaté gjithé proce-
durés. Sipas késaj, institucionet jané té obliguara gé:

® t& mbrojné identitetin dhe té dhénat personale té viktimés
® t& marrin njé deklaraté-déshmi né vendin e raportimit

® té regjistrohet me video dhe audio deklarata/déshmia e viktimés né njé
stacion policor ose né zyrén e prokurorisé

® biseda té zhvillohet né dhoma té vecanta té pérshtatura pér biseda me
viktimat;

® té kufizojné pérballjen me personin e denoncuar;
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® té kufizohet dhénia e déshmisé né maksimum dy heré gjaté procedurés
dhe té merren masa té tjera qé do té€ mbrojné integritetin e viktimés (neni
68)

Me géllim té ndalimit té& dhunés, eliminimit té pasojave dhe ndéshkimit
efektiv té autoréve, gjykata mund té vendosé ndaj dhunuesit kéto masa té
pérkohshme:

1. Ndalimi i kércénimit pér té ushtruar dhuné;
2. Ndalim torturimi, ngacmimi, telefonimi, kontaktimi;

3. Ndalimiiafrimit né njé distancé mé té vogél se 100 metra nga vendbanimi,
shkolla, vendi i punés ose vendi i caktuar qé viktima viziton rregullisht;

4. Largimi nga shtépia pavarésisht nga pronésia, né kohézgjatje prej 10
deri né 30 dité;

5. Ndalimiiposedimit té€ armés sé zjarrit ose arméve té tjera ose konfiskimit
té saj;

6. Domosdoshmérisht t'i kthejé sendet e nevojshme pér té pérmbushur
nevojat e pérditshme té viktimés dhe familjes;

7. Mbéshtetja ligjore e detyrueshme pér familjen;

8. Domosdoshmérisht té& merrin pjesé né njé gendér késhillimi pér autorét
e dhunés ndaj grave - ose dhunés né familje;

9. Trajtimiidetyrueshém ikryesit, nése ai abuzon me alkoolin, drogén dhe
substancat e tjera psikotrope ose ka sémundje mendore.;

10. Kryesi duhet té rimbursojé shpenzimet mjekésore dhe shpenzimet e
tjera té shkaktuara si pasojé e dhunés dhe

1. Cdo masé tjetér gé gjykata e ¢mon té nevojshme pér siguriné dhe
mirégenien e viktimés dhe anétaréve té tjeré té familjes (neni 58)

Masat 1 deri 5 kryhen nga Ministria e Punéve té Brendshme ndérsa
masa nga pika 9 éshté né kompetencé té Ministrisé sé Shéndetésisé. Kéto
masa té pérkohshme mund té vendosen pér njé periudhé prej té paktén tre



DORACAK | mbi konventén e Stambollit dhe ligjin pér parandalimin dhe
mbrojtjen nga dhuna ndaj grave dhe dhunés né familje

muajsh, dhe maksimumi deri né njé vit me mundési vazhdimi nése ende ekzi-
ston rreziku i dhunés me bazé gjinore dhe dhunés seksuale.

pér mbrojtje té
menjéhershme té viktimés me géllim eliminimin e rrezikut té
menjéhershém dhe serioz pér jetén, e pércaktuar né nenin 57
té Ligjit, propozohet nga punonjési policor nga stacioni policor
kompetent pa pélgimin e viktimés.

Propozimin pér shqiptimin e masave té pérkohshme té mbrojtjes
nga neni 58 i ligjit, viktima e dorézon né gjykatén kompetente
drejtpérdrejt ose pérmes gendrés pér puné sociale me kérkesé
té saj. Qendra kompetente pér puné sociale propozim pér
shqgiptimin e masés sé pérkohshme té mbrojtjes mund t'i
dorézojé gjykatés kompetente vetém me pélqgimin e viktimés.

Qendra pér Puné Sociale
Qendra pér Puné Sociale éshté e obliguar té ndérmarré kéto masa urgjente:

® akomodimin emergjent té viktimave né Qendrén e Krizave deri né 48 oré,
® strehimin e pérkohshém,

® thirrjen e njé ambulance dhe shogérimin e viktimés,

® ofrimin e mbéshtetjes psiko-sociale,

® dorézimin e kérkesés pér caktimin e masave té pérkohshme té mbrojtjes
me pélgimin e viktimés,

® kontaktimin e policisé dhe prokurorisé,

® informimin e viktimés pér té drejtat dhe mbrojtjen e saj

® sigurimin e ndihmés sé familjes pér shkollimin e rregullt té fémijéve,

® ofrimin e ndihmés dhe pérfaqésimit juridik,

® referimin e viktimés drejt programeve pér fugizimin e saj ekonomik (neni 46).
28
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Gjithashtu né rast rreziku té larté dhe marrjen e masave urgjente mbrojtése,
si dhe kur viktima pérdor shérbimet e géndrimit té€ pérkohshém dhe jo mé voné
se 12 oré nga marrja e kérkesés, merr vendim pér dhénien e pérkohshme té kuj-
destarisé pér edukimin e fémijéve prindit-viktimé.

Ministria e Punéve té Brendshme/Stacionet e policisé

éshté viktimé kur péson dhuné té
drejtpérdrejté, kur éshté i pranishém né marrédhénie té
dhunshme ndérmjet anétaréve té familjes ose kur jeton né njé
mjedis ku ka marrédhénie té dhunshme.

Qendra pér Puné Sociale mund té kufizojé ose ndalojé
pérkohésisht marrédhéniet personale dhe kontaktet e
drejtpérdrejta té fémijés me prindin me té cilin ai/ajo nuk jeton
sé bashku, né rast se éshté né interes té fémijés, ndérsa zgjasin
rreziku dhe pasojat e dhunés sé kryer (neni 47).

Eshté vecanérisht e réndésishme qé mbéshtetja e nénés dhe
fémijés té béhet né njé gasje té unifikuar, shumé-sektoriale

pér té shmangur riviktimizimin. Né raste té tilla, marrédhénia e
fémijés me autorin e dhunés nuk duhet paré e vecuar nga dhuna
qgé ushtrohet ndaj nénés, e cila shpeshheré shfaqet si praktiké
né trajtimin e kétyre rasteve, si pér shembull né pércaktimin e
masave mbrojtése.

Policia éshté e detyruar té ndjeké hapat e méposhtém:
® intervistoni viktimén dhe dhunuesin vegmas. Pyetni viktimén nése ka njé
histori dhune;

® nése ka fémijé (mbi gjashté vjec) té pranishém dhe ata nuk jané té
traumatizuar, merrni njé deklaraté prej tyre né prani té njé inspektori pér
té mitur;
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® dalloni se cfaré ka ndodhur né té vérteté, cdo ndérmjetésim né raste té
tilla éshté rreptésisht i ndaluar;

® dokumentoni ¢do material, duke pérfshiré gjendjen emocionale té
viktimés;

® vini re ndonjé |éndim fizik pér kédo gé éshté i pranishém;

® vini re sjelljen e dhunuesit;

® vini re ¢cdo démtim té mjedisit;

® vézhgoni me kujdes sjelljet e pazakonta si getésia, ankthi, dhunuesi sheh
viktimén, etj.;

® shikoni nése ka mbetje té alkoolit dhe substancave té tjera kimike dhe
psikotrope;

@ informoni viktimén pér hapat e métejshém.

® ndaj me té kontaktet nga gendrat e strehimit dhe OJQ-té gé mund ta
ndihmojné (mos e béni kété pérpara dhunuesit);

® gjithmoné siguroni njé pérkthyes né rast se viktima nuk e kupton gjuhén;

® siguroni gjithmoné njé pérkthyes té gjuhés sé shenjave ose njé metodé
tjetér pér té komunikuar me njé viktimé me aftési té kufizuara.

Deklarata/déshmia e viktimave éshté shpesh prova mé e réndésishme né
proceduré, prandaj éshté shumé e réndésishme se si ajo do té merret. Deklara-
ta éshté gjithashtu e réndésishme pér vlerésimin e rrezikut té recidivizmit dhe
formésimin e planit té sigurisé.

lidhur me mbrojtjen e viktimave,
gjykata nuk mund t'i referohet zgjidhjes reciproke té

mosmarréveshjes. Ndalohet ¢cdo ndérmjetésim né kéto raste!
(neni 80)

Punonjési i policisé, sa heré qé ka denoncim té dhunés me bazé gjinore
dhe dhunés né familje, pér té eliminuar rrezikun e menjéhershém dhe serioz
pér jetén, éshté i detyruar té shkojé né vendngjarje dhe té pérgatisé njé ra-
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port policor menjéheré dhe jo mé voné se 12 oré pas ndérhyrjes né vendin

e ngjarjes. Punonjési i policisé bén gjithmoné njé vierésim té rrezikut pér njé
rrezik serioz pér jetén e viktimés. Policia &shté e detyruar gé viktimés t'i ofrojé
kujdes shéndetésor urgjent, autorit t'i sekuestrojé pérkohésisht armén dhe
me kérkesé té viktimés ta shogérojé deri né banesén e viktimés pér té marré
sendet personale.

Né rast té rrezikut t& menjéhershém dhe serioz pér jetén, zyrtari policor és-
hté i detyruar gé menjéheré, e jo mé voné se 12 oré pas intervenimit té ngja-
rjes, ta njoftojé prokurorin publik kompetent. Zyrtari policor éshté i obliguar gé
gjykatés kompetente t'i paragesé propozimin pér shqiptimin e masés urgjente
té mbrojtjes - largimin e kryesit nga shtépia dhe ndalimin e afrimit né banesé
dhe raport policor té pérgatitur nga zyrtari policor. Pér kété masé zyrtari policor
njofton gendrén kompetente pér puné sociale (neni 49).

Organizata shéndetésore dhe punonjésit shéndetésoré duhet ta mbrojné
menjéheré dhe pa pagesé viktimén duke siguruar (neni 51):

® ckzaminimin e léndimit dhe trajtimin mjekésor;

® dokumentimin e [éndimeve dhe mbledhjen e provave té shkeljes sé
integritetit fizik dhe mendor;

® |éshimin e dokumentacionit mjekésor pér [éndimet;

® informimin e viktimave pér té drejtat dhe mbrojtjen e tyre.

Sipas ligjit dhe standardeve té Konventés sé Stambollit, sa heré qé ka njohuri
pér rrezikimin e jetés dhe shéndetit té grave viktima té dhunés me bazé gjino-
re dhe dhunés seksuale, formohet njé ekip shumlésektorial ekspertésh qé
pérgatit njé plan sigurie pér asistencé. Ekipi i sigurisé formohet nga gendra
kompetente pér puné sociale nga eksperté té Qendrés, stacionit policor kompe-
tent dhe institucionit shéndetésor (neni 55). Ky ekip synon té sigurojé aktivitete
té koordinuara né pérmbushjen e nevojave té viktimés dhe fémijéve té saj né
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¢do rast. Ky ekip shumésektorial mund té kérkojé t'i bashkohen né punén e tij
pérfagésues té shoqatave té specializuara né ofrimin e shérbimeve pér viktimat
e dhunés me bazé gjinore ndaj grave dhe dhunés seksuale.

éshté e pércaktuar
me protokoll té vecanté pér bashképunim té ndérsjellé té
institucioneve dhe shoqatave kompetente pér mbrojtjen dhe
parandalimin e dhunés me bazé gjinore dhe dhunés seksuale

dhe e miraton Qeveria e Republikés sé Magedonisé sé Veriut.
Ky protokoll rregullon llojet, ményrén dhe pérmbajtjen e
bashképunimit ndérmjet institucioneve né marrjen e masave
pér parandalimin, luftimin dhe mbrojtjen e viktimave té dhunés
seksuale dhe marrjen e masave ligjore ndaj autoréve.
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